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Vouchsafe Thy mercy to me, O Lord! that my spirit may one day also enjoy eternal beatitude, and make
my memory worthy of being honoured and preserved among those whom I shall leave behind. Amen.

On Leaving the Cemetery

“Then shall the dust return to the earth whence it came, and the spirit shall return unto God who gave
it.” (Ezek. 12:7) Peace be with you, all whom death has united in this field, the last home of so many
departed ones. Peace be with your souls, which have been recalled by the voice of God to eternal life!
Amen.

THE END.
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